Ashley Hales

‘Was it proper to watch him at a
distance?’: Spectatorship,
Sympathy and Atlantic Migration
In Edgar Huntly




© Symbiosis 2006, 2009 all rights reserved

The Author has asserted his right to be identified as the author of this Work
in accordance with the Copyright, Designs and Patents Act 1988

First published in SYMBIOSIS 10.2 (October 2006)

2nd electronic edition published in 2009 by Humanities-Ebooks LLP
http://www.humanities-ebooks.co.uk
Tirril Hall, Tirril, Penrith CA10 2JE

Essays published in Symbiosis are subsequently digitized
for the benefit of the author (80%) and the Journal (20%)

To use the toolbar this Ebook should be read in default view.
To navigate use the hyperlinked ‘Bookmarks’ or thumbnails at the left of the screen.
To search, click on the binocular symbol in the toolbar.

Use <CTRL+L> to enlarge the page to full screen.
Use <Esc> to return to the full menu

This ebook is licensed for reading on a particular computer.

It is permissible to print a copy of the book for your own use
or to save it to another device of your own, but it would be illegal to
make a copy for another reader, or to permit anyone to do so.

A cumulative index of Symbiosis essays and reviews is online at
http://www.symbiosisonline.org.uk



http://www.symbiosisonline.org.uk

ASHLEY HALEs

‘Was it proper to watch him at a distance?’:
Spectatorship, Sympathy and Atlantic
Migration in Edgar Huntly

In an anonymous emigration guide from Britain to America, published
as Letters on Emigration in 1794—five years before Charles Brockden
Brown’s novel, Edgar Huntly—the self-styled ‘gentleman lately returned
from America’, wrote these words:

On asurvey of...[Vermont], the Emigrant perceives, that he could
not possibly purchase any establishment that would suit him,
without giving up every hope of adequate society. True, he has
relinquished that of Europe; but he is not therefore prepared to
associate with those, whose thoughts are little elevated beyond
the attainment of a moderate subsistence, and whose ideas are as
wild as the woods that surround them.!

The author’s description of the emigrant having ‘relinquished...Europe’
but yet being unable to ‘associate with those...whose ideas are as wild
as the woods’, encapsulates a gap of sympathy that is unique to emi-
grants, their texts, and American literature of the period. | would like to
suggest that the emigrant guide is one of the first representations of a
transatlantic hybrid text.? The text just quoted is part of the retrospec-
tively labelled genre of the emigration guide, many of which are located
in the National Library of Scotland. These guides, which purport to be
merely for the amusement of friends and family, were published within
their author’s lifetime and usually in London; the author-figure is as di-
verse as the texts themselves—oftentimes he is an emigrant (and it is
largely always a ‘he’), a traveller, a gentleman, or a back-migrant. What-
ever their authors’ pretensions to literary fame, the emigrant guide has a
very practical purpose and textually functions to bridge the gap of trans-
atlantic sympathy, hoping to facilitate a connection between those on
both sides of the Atlantic around a discourse of emigration. In this
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